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FRINTRODUCTION FRINTRODUCTION

Cher Client, 
La télécommande freestanding Maestro vous permet de régler le fonctionnement du poêle et, en même temps, de surveiller le niveau de 
température dans l’environnement d’utilisation pour un confort maximal.

La forme à développement vertical est délibérément conçue pour un emplacement toujours visible. L’écran e-ink utilise une technologie à 
faible consommation d’énergie qui ne requiert pas de rétroéclairage et, imitant l’effet de l’encre sur le papier, rend la lecture toujours facile.

Elle est équipée de 11 touches qui, couvrant un large spectre de commandes fonctionnelles, permettent de contrôler le poêle de manière 
complète et intuitive. 

Pour vous permettre d’obtenir les meilleures performances possibles de votre poêle, nous vous suggérons de lire attentivement les 
instructions figurant dans ce manuel.
Ce manuel d’installation et d’utilisation est une partie intégrante du produit : veiller à ce qu’il accompagne toujours l’appareil, même en 
cas de cession à un autre propriétaire. En cas de perte, demander un exemplaire au service d’assistance technique local ou le télécharger 
directement depuis le site Internet de l’entreprise.
Toutes les règlementations locales, y compris celles qui se rapportent aux normes nationales et européennes, doivent être respectées lors 
de l’installation de l’appareil.
En Italie, pour les installations de systèmes à biomasse inférieurs à 35 kW, le décret ministériel de référence est le décret ministériel 37/08 
et tout poseur qualifié en possession des conditions requises en la matière doit délivrer un certificat de conformité du système installé.

RÉVISIONS DE LA PUBLICATION
Le contenu de ce manuel, qui est de nature strictement technique, appartient au fabricant.
Aucune partie de ce manuel ne peut être traduite en une autre langue et/ou adaptée et/ou reproduite, même partiellement, sous une 
autre forme et/ou par moyen mécanique, électronique, par des photocopies, enregistrements ou autre, sans une autorisation écrite 
préalable de la part du fabricant.
La société se réserve le droit d’apporter des modifications au produit, à tout moment et sans aucun préavis. La société propriétaire protège 
ses droits en vertu de la loi.

CONSERVATION ET PROCÉDURES DE CONSULTATION DU MANUEL
•	 Prenez soin de ce manuel et conservez-le dans un endroit facilement et rapidement accessible.
•	 Si ce manuel est perdu ou détruit, en demander un autre exemplaire à votre revendeur ou directement au service d’assistance 

technique agréé. Il est également possible de le télécharger directement sur le site de l’entreprise.
•	 Le « texte en gras » requiert une attention particulière de la part du lecteur.
•	 Le « texte en italique » est utilisé pour attirer votre attention sur d’autres paragraphes de ce manuel ou pour apporter d’éventuels 

compléments d’information supplémentaires.
•	 La « Remarque » fournit des informations supplémentaires sur le sujet. 

SYMBOLES PRÉSENTS DANS LE MANUEL

ATTENTION :
Lire attentivement et comprendre le message auquel il se réfère car le non-respect des instructions peut 
entraîner de graves dommages au produit et mettre en danger la sécurité des personnes qui 
l’utilisent.

INFORMATIONS :
le non-respect des prescriptions compromet l’utilisation du produit.
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MISES EN GARDE POUR LA SÉCURITÉ
•	 L’installation, le branchement électrique, la vérification 

du fonctionnement et l’entretien doivent être effectués 
exclusivement par un personnel qualifié et autorisé

•	 Installer le produit selon toutes les lois locales, 
nationales et selon les normes locales, régionales ou 
du pays d’installation en vigueur.

•	 Pour utiliser correctement le produit ainsi que les éventuels appareils 
électroniques raccordés et pour prévenir les accidents, respecter toujours les 
indications présentes dans le présent manuel.

•	 Avant de commencer toute opération, l’utilisateur, ou quiconque, sur le 
point d’utiliser le produit devra avoir lu et compris l’ensemble de ce manuel 
d’installation et d’utilisation. Des erreurs et une mauvaise configuration des 
paramètres peuvent entraîner des situations de danger et/ou de fonctionnement 
anormal. 

•	 Toute responsabilité pour une utilisation incorrecte du produit est entièrement 
à la charge de l’utilisateur et dégage le fabricant de toute responsabilité civile 
et pénale.

•	 Tout type d’altération ou de substitution non autorisée de pièces non originelles 
du produit peut être dangereux pour la sécurité de l’opérateur et dégage 
l’entreprise de toute responsabilité civile et pénale.

•	 Le cas échéant, le produit doit être raccordé électriquement à une installation 
munie d’un système efficace de mise à la terre.

•	 Ne pas laver le produit à l’eau. 
•	 Installer le produit dans des pièces qui ne sont pas à risque d’incendie et qui 

sont équipées de tous les services tels que les alimentations (air et électriques) 
et des évacuations pour les fumées.

•	 Le stockage du produit et de son revêtement doit être effectué dans des locaux 
exempts d’humidité qui ne doivent pas être exposés aux intempéries.
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CONDITIONS DE GARANTIE
L’entreprise garantit le produit, sauf les éléments sujets à une usure normale énumérés ci-dessous, pour la durée de 
deux ans à compter de la date d’achat laquelle doit être attestée par un document probant qui indique le nom du vendeur et la date 
à laquelle la vente a été faite.

La garantie sous-entend le remplacement ou la réparation, gratuits, des parties reconnues comme défectueuses à 
l’origine en raison de vices de fabrication.

EXCLUSIONS
La garantie ne couvre pas toutes les parties qui s’avéreraient défectueuses à cause de la négligence ou d’un manque de soin au cours de 
l’utilisation, d’un entretien incorrect, d’une installation non conforme avec ce qui est spécifié par l’entreprise (voir chapitres relatifs de ce 
manuel d’utilisation).
La société ne garantit pas que le service de connexion à distance au poêle par internet soit toujours actif et décline toute responsabilité en 
cas de dommage causé par une absence de connexion au poêle.
L’entreprise décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages pouvant, directement ou indirectement, toucher des personnes, 
objets ou animaux, résultant d’une non observation de toutes les prescriptions indiquées dans le mode d’emploi et concernant notamment 
les mises en garde au sujet de l’installation, l’utilisation et l’entretien du produit.
En cas d’inefficacité du produit, s’adresser au revendeur et/ou à l’importateur de la zone.
Les dommages causés par le transport et/ou la manutention sont exclus de la garantie.
Pour l’installation et l’utilisation du produit, se référer exclusivement au manuel d’installation et d’utilisation fourni.
La garantie est caduque en cas de dommages provoqués par des manipulations du produit, des agents atmosphériques, des catastrophes 
naturelles, des décharges électriques, des incendies, des défauts de l’installation électrique et d’un entretien nul ou non conforme avec 
les instructions du fabricant.

Informations pour la gestion des déchets des équipements électriques et électroniques contenant des piles 
et des accumulateurs
Ce symbole, qui apparaît sur le produit, les piles, les accumulateurs, leur emballage ou leur documentation, indique que le produit et 

les piles ou les accumulateurs inclus, à la fin de leur cycle de vie, ne doivent pas être collectés, récupérés ou éliminés avec les déchets 
ménagers.
Une gestion impropre des déchets d’équipements électriques et électroniques, des piles ou des accumulateurs peut entraîner le 
dégagement de substances dangereuses contenues dans les produits. Afin d’éviter tout atteinte à l’environnement ou à la santé, 
l’utilisateur est invité à séparer cet équipement, et/ou les piles ou accumulateurs inclus, des autres types de déchets et à les remettre au 
centre de collecte municipal. Il est possible de demander au distributeur qu’il effectue l’enlèvement du déchet d’équipement électrique et 
électronique aux conditions et selon les procédures établies par le décret législatif 49/2014.
La collecte séparée et le traitement correct des équipements électriques et électroniques, des piles et des accumulateurs favorisent la 
conservation des ressources naturelles, le respect de l’environnement et la protection de la santé.
Pour obtenir de plus amples informations sur les centres de collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques, de piles et 
d’accumulateurs, il est nécessaire de contacter les autorités publiques compétentes pour délivrer les autorisations.
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CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Microcontrôleur Espressif ESP32 Wroom 32E - Singol 2.4 GHZ WiFi and Bluetooth combo chip ulta low 
power - Dual core 32 bits

Antenne Antenne PCB interne

Alimentation Piles - 3 x (AA - 1,5V)

Tension (V) Max/Min 3V/5,5V CC

Consommation (A) 0,3uA – 150mA

Connectivité WiFi 2,4 GHz NB. Le BLE est désactivé par FW et ne peut pas être activé

Écran 1,54” EPD Écran 152px x 152px

Capteur de température Numérique - 12 bits

Précision +/-1 °C

Résolution 0,1 °C

Température d’utilisation (°C) 0 / +50 °C

Température de stockage (°C) -20 / +65 °C

FONCTIONNALITÉS
La télécommande communiquera avec la carte via le panneau d’urgence actuellement installé sur les produits Maestro et utilisera la 
technologie WiFi 2,4 GHz pour échanger des informations avec le poêle.
Il y a une fonction d’auto-apprentissage qui permettra d’effectuer facilement le couplage de la télécommande avec l’appareil.
La télécommande est équipée d’un capteur de température pour lire la température ambiante et fonctionner comme un thermostat sans 
fils.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
La télécommande est fournie déjà entièrement assemblée. Le produit doit être alimenté avec 3 piles AA (piles NON fournies) comme suit :
•	 Enlever le couvercle du compartiment piles (dans la partie inférieure de la télécommande).
•	 Extraire le compartiment piles 
Attention ! Ne pas tirer sur le compartiment piles pour éviter de déconnecter le câble fixé sur la carte
•	 Insérer les piles en respectant la polarité (+) et (-) correcte.
•	 Replacer le compartiment piles
•	 Refermer le couvercle du compartiment piles.

La télécommande, à l’aide de l’icône spécifique sur l’écran, communique à l’utilisateur lorsque les piles sont proches de l’épuisement. 
Si l’icône qui indique la pile vide apparaît, cela signifie que les piles sont presque épuisées et que la télécommande va s’éteindre.

Si les piles sont presque épuisées, il peut arriver qu’il n’y ait pas de transmission/réception des commandes, cela ne 
peut pas être considéré comme un défaut ; il faut changer les piles dès que possible.

Les piles usées contiennent des métaux nocifs pour l’environnement ; elles doivent donc être éliminées à part 
dans des conteneurs prévus à cet effet.

ATTENTION ! Pour toutes les différentes fonctions mentionnées dans le mode d’emploi de la télécommande, voir les 
explications du manuel de chaque produit ayant la technologie MAESTRO.
ATTENTION ! Si la télécommande tombe, il faut vérifier la position des piles qui pourraient sortir du boîtier.
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FONCTION DES TOUCHES DE LA TÉLÉCOMMANDE

TOUCHE FONCTION PRINCIPALE / FONCTION SECONDAIRE TOUCHE FONCTION PRINCIPALE / FONCTION SECONDAIRE

1 MENU / ESC 7 SÉLECTION VENTILATEUR / DROITE

2 MODE / GAUCHE 8 NO AIR (ON / OFF) / n.c.

3 ECOSTOP (ON/OFF) / n.c. 9 VENTILATION UP (+) / n.c.

4 TEMP UP/ POWER UP / DÉFILEMENT MENU 10 VENTILATION DOWN (-) / n.c.

5 TEMP DOWN / POWER DOWN / DÉFILEMENT MENU 11 ON / OFF / n.c.

6 CHRONO (ON / OFF) / OK 12 ÉCRAN

À l’aide de la TOUCHE 2, il est possible de modifier le COMFORT SET (COMFORT DYNAMIC OVERNIGHT POWER MANUAL).
À l’aide de la TOUCHE 3, il est possible d’activer et de désactiver la fonction ECOSTOP.
À l’aide de la TOUCHE 4, il est possible d’augmenter la température configurée dans le COMFORT SET (COMFORT DYNAMIC OVERNIGHT) ou 
d’augmenter la puissance de la flamme si en MANUEL 
À l’aide de la TOUCHE 5, il est possible de diminuer la température configurée dans le COMFORT SET (COMFORT DYNAMIC OVERNIGHT) ou 
de diminuer la puissance de la flamme si en MANUEL
À l’aide de la TOUCHE 6, il est possible d’activer et de désactiver le fonctionnement avec le chronothermostat 
À l’aide de la TOUCHE 7, il est possible de sélectionner la rotation (V1 - V2 - V3) du ventilateur que l’on souhaite modifier 
À l’aide de la TOUCHE 8, il est possible d’activer et de désactiver la fonction NO AIR 
À l’aide de la TOUCHE 9, il est possible d’augmenter le niveau de la ventilation du ventilateur sélectionné 
À l’aide de la TOUCHE 10, il est possible de diminuer le niveau de la ventilation du ventilateur sélectionné 
À l’aide de la TOUCHE 11, il est possible d’allumer / éteindre le produit. Pour allumer / éteindre le poêle, il faut tenir enfoncée la touche 
pendant environ 3 secondes. Le message « TRAVAIL » s’affiche sur l’écran de la télécommande lorsque le poêle est allumé.
Attention  ! Tant que le poêle est en cours d’allumage, les réglages (Température ambiante/puissance de la flamme/
ventilation et modes de fonctionnement préconfigurés - COMFORT/DYNAMIC/OVERNIGHT/MANUAL/POWER) ne sont pas 
effectués. Attendre que le message TRAVAIL s’affiche, indiquant que le poêle est en mode de FONCTIONNEMENT.
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PANNEAU TÉLÉCOMMANDE COUPLÉ

PANNEAU TÉLÉCOMMANDE DÉCONNECTÉ

OPÉRATION PRÉLIMINAIRE LORS DE LA PREMIÈRE MISE EN MARCHE
La première opération consiste à coupler la télécommande au poêle en procédant comme suit :
•	 connecter le poêle à l’alimentation
•	 s’approcher (40-50 cm) du panneau d’urgence du poêle (voir la figure ci-contre)
•	 cliquer sur n’importe quelle touche de la télécommande pendant 5 secondes 
•	 attendre une sonnerie indiquant que le couplage a bien été effectué.
ATTENTION ! En cas de panneau d’urgence non visible, voir le mode d’emploi du 
produit pour identifier rapidement sa position.
ATTENTION  ! Si la télécommande n’est pas couplée à un poêle, il est impossible 
d’accéder au menu CONFIGURATIONS.

COMMENT DÉCONNECTER LA TÉLÉCOMMANDE
Pour déconnecter la télécommande du poêle, il faut procéder comme suit :
•	 s’éloigner du poêle de 3/5 mètres environ
•	 appuyer d’abord sur la touche 8 (SILENT), puis sur la touche 11 (ON/OFF) pendant 5 secondes 
•	 relâcher d’abord la touche 11, puis la touche 8
•	 la télécommande est déconnectée

CONFIGURATION MENU ( )
Lorsque la télécommande est connectée au poêle, il est possible d’effectuer les différentes configurations du menu en appuyant sur la 
touche 1. Lorsque la fonction est inutilisée pendant quelques secondes, elle quitte l’écran, pour rentrer il faut appuyer à nouveau sur la 
touche 1.
Les rubriques du menu sont :

•	 LANGUE
•	 DATE
•	 HEURE
•	 ENTRÉES CARTE
•	 ECOSTOP HYSTÉRÉSIS
•	 ECOSTOP RETARD
•	 CHRONO T1-T2-T3
•	 CHRONO JOURS
•	 SONS ON/OFF
•	 SLEEP
•	 ACTIVER VIS SANS FIN
•	 RECETTE AIR
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•	 RECETTE PELLETS
•	 ÉTÉ/HIVER
•	 CAPTEUR DE PELLETS
•	 NETTOYAGE DU BRASIER
•	 INTERVALLE MIS À JOUR
•	 VERS. DU LOGICIEL

Il est possible de faire défiler le menu à l’aide de la TOUCHE 4 (+) et de la TOUCHE 5 (-) ; pour accéder aux sous-menus, appuyer sur la 
touche 6 ( ) ; pour sortir appuyer sur la touche 1 ( ).

LANGUE 
il est possible de sélectionner la langue de l’interface utilisateur souhaitée parmi celles disponibles.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction LANGUE
3.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour faire défiler et sélectionner la langue souhaitée
4.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

DATE
fonction utilisée pour modifier la date enregistrée sur la carte mère du produit.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction DATE
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction DATE
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner le JOUR
5.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour sélectionner le MOIS
6.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner le MOIS
7.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour sélectionner l’ANNÉE
8.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner l’ANNÉE
9.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

HEURE
fonction utilisée pour modifier l’heure enregistrée sur la carte mère du produit
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction HEURE
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction HEURE
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner l’HEURE
5.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour sélectionner les MINUTES 
6.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour faire défiler et sélectionner les MINUTES
7.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

ENTRÉES CARTE
Permet de modifier le type de sonde d’ambiance (sonde Wi-Fi (accessoire sonde de température WI-FI code 4017014)/RC (radiocommande), 
sonde d’ambiance, thermostat).
•	 Sonde Wi-Fi (signifie l’accessoire sonde de température Wi-Fi code 4017014/RC) est la sonde se trouvant sur la télécommande
•	 Sonde d’ambiance se trouvant sur le poêle
•	 Thermostat est la sonde présente dans l’éventuel thermostat accessoire
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction ENTRÉES CARTE
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction ENTRÉES CARTE
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4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner le type de sonde souhaité
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

ECOSTOP HYSTÉRÉSIS
La fonction ECOSTOP hystérésis est activée uniquement avec les modes Dynamic/Comfort/Overnight/Manual. La fonction ECOSTOP 
hystérésis permet de programmer le ∆ (delta) de température pour effectuer le rallumage du poêle lorsque la température ambiante 
descend en dessous d’un certain seuil souhaité.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction ECOSTOP HYSTÉRÉSIS
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction ECOSTOP HYSTÉRÉSIS
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la température de rallumage
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer
6.	 Appuyer sur la touche 1 (ESC) pour quitter
7.	 Appuyer sur la touche 3 (ECO) pour activer la fonction

Exemple  : Lorsque le Set Ambient configuré (par exemple 20 °C) est atteint, le poêle commence le processus d’extinction
En configurant le Set HYSTERESIS rallumage à 2 °C, le poêle se rallumera lorsqu’il atteindra 18 °C (par exemple).

ECOSTOP RETARD
La fonction ECOSTOP RETARD permet de retarder l’extinction du poêle une fois que la température ambiante, précédemment configurée à 
l’aide des modes Dynamic/Comfort/Overnight/Manual, a été atteinte pour avoir la certitude que la température ambiante est stabilisée.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction ECOSTOP RETARD
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction ECOSTOP RETARD
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner le retard de l’extinction
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer
6.	 Appuyer sur la touche 1 (ESC) pour quitter
7.	 S’assurer que la fonction ECO (touche 3) est activée

Exemple   : Lorsque la température est atteinte, le poêle ne s’éteint qu’après avoir attendu l’heure programmée et si entre-temps la 
température est restée au-dessus du seuil pendant toute la durée.

CHRONO T1-T2-T3
Permet de choisir trois plages de température T1-T2-T3.
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1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction CHRONO T1-T2-T3
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction CHRONO
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour régler la température T1
5.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour sélectionner la plage de température suivante
6.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour régler la température T2
7.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour sélectionner la plage de température suivante
8.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour régler la température T3
9.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

CHRONO JOURS
Permet de programmer les trois niveaux de température configurés au cours de la semaine.

1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction CHRONO JOURS
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction CHRONO JOURS
4.	 À l’aide des touches 4 (+) / 5 (-) sélectionner le jour souhaité
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer
6.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la température souhaitée parmi celles configurées (T1/T2/T3/OFF) pour la 

première tranche horaire disponible (00.00/00.30). Passer à la tranche horaire suivante à l’aide de la touche 9 ( ) et répéter 
l’opération avec les touches 4 (+) / 5 (-) pour configurer le niveau de température souhaité. Procéder de la même manière pour 
toutes les tranches horaires de la journée. Pour modifier une ou plusieurs des tranches horaires configurées, il faut utiliser les touche 
9 ( )/10 ( ) et lorsque la tranche horaire souhaitée est atteinte, configurer une température différente à l’aide des touches 
4/5. Lorsque l’opération est terminée, confirmer à l’aide de la touche 6 ( .

7.	 À l’aide des touches 4 (+) / 5 (-) faire défiler pour configurer le jour suivant et répéter les opérations.
8.	 Une fois que les jours souhaités de la semaine sont configurés, il faut appuyer deux fois sur la touche 1 (ESC) pour quitter
9.	 Activer la fonction CHRONO en appuyant sur la touche 6 ( ) pendant 3/4 secondes 

SONS ON/OFF
Permet d’activer et de désactiver les sons
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction SONS ON/OFF
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction SONS ON/OFF
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner ON ou OFF
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

SLEEP
Permet de configurer rapidement une heure à laquelle le produit doit s’éteindre. Cette fonction n’est disponible qu’en mode manuel et 
automatique (DYNAMIC).

ÉCRAN CHRONO JOURS



2727

FR

Service Technique - Tous droits réservés - Reproduction interdite

4-FONCTIONNEMENT FR4-FONCTIONNEMENT

ACTIVER VIS SANS FIN
Cette fonction est utile pour éviter l’alarme A01 due au manque d’allumage à cause du vidage des pellets dans le réservoir et peut 
être activée avec le poêle éteint. Lorsque le réservoir est rempli de pellets, activer la fonction « ACTIVER VIS SANS FIN ». Le système de 
chargement (vis sans fin) se remplira de pellets de manière à éviter l’alarme de défaut d’allumage du poêle. Dès que les premiers pellets 
entrent dans le brasier, il faut désactiver la fonction.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction ACTIVER VIS SANS FIN
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction ACTIVER VIS SANS FIN
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction (ON/OFF)
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

RECETTE AIR
Permet d’afficher et de modifier les réglages de la recette air. Pour accéder à cette fonction, il faut saisir le mot de passe 1234.
Cette fonction permet de régler l’air comburant si la flamme est trop haute ou trop basse.
Les valeurs disponibles vont de -2 à +2.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction RECETTE AIR
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction RECETTE AIR
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour saisir le premier chiffre du mot de passe
5.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/ 10 ( ) pour sélectionner le champ suivant 
6.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour saisir le deuxième chiffre du mot de passe
7.	 Répéter l’opération pour les chiffres restant.
8.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer
Pour modifier la recette AIR, sélectionner l’une des valeurs disponibles à l’aide des touches 4 (+) / 5 (-) et appuyer sur la touche 6 (
) pour confirmer.
Les valeurs disponibles sont :
-- 2 = - 10 %
- 1 = - 5 %
0 = (valeur par défaut)
1 = + 5 %
2 = + 10 %

Cette fonction permet de régler l’air comburant si la flamme est peu ou trop oxygénée.

Attention  ! Tous les réglages doivent être effectués exclusivement par un personnel autorisé et qualifié. 
Des erreurs ou de mauvaises configurations peuvent entraîner des conditions dangereuses et/ou un 
fonctionnement irrégulier du produit. Toute responsabilité pour une utilisation incorrecte du produit est 
entièrement à la charge de l’utilisateur et dégage le fabricant de toute responsabilité civile et pénale. 

RECETTE PELLETS
Permet de modifier les réglages de la recette pellets. Pour accéder à cette fonction, il faut saisir le mot de passe 1234.
Cette fonction permet d’adapter le poêle aux pellets utilisés. Comme le marché propose de nombreuses variétés de pellets, le 
fonctionnement du poêle varie en fonction de la bonne ou mauvaise qualité du combustible.
Il est possible d’augmenter ou de diminuer l’apport de pellets dans le brasier :
• Si le pellet a tendance à s’encrasser dans le brasier à cause d’une charge excessive de combustible
• Si la flamme s’avère toujours élevée même aux faibles puissances
• Si la flamme est toujours basse
Les valeurs disponibles vont de -3 à +3.
Dans cette fonction, il y a le mode adaptatif. En activant la fonction (sélection ON), le poêle adapte son fonctionnement en cas 
d’installations spéciales ou d’utilisation de pellets de mauvaise qualité.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
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2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction RECETTE PELLETS
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction RECETTE PELLETS
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour saisir le premier chiffre du mot de passe
5.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour sélectionner le champ suivant 
6.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour saisir le deuxième chiffre du mot de passe
7.	 Répéter l’opération pour les chiffres restant.
8.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

Pour modifier la recette PELLETS, sélectionner l’une des valeurs disponibles à l’aide des touches 4 (+) / 5 (-).
Les valeurs disponibles sont :
- 3 = Diminution de 20 % des pellets à toutes les puissances
- 2 = Diminution de 14 % des pellets à toutes les puissances
- 1 = Diminution de 7 % des pellets à toutes les puissances
0 = aucune variation
1 = Augmentation de 3 % des pellets à toutes les puissances
2 = Augmentation de 6 % des pellets à toutes les puissances
3 = Augmentation de 10 % des pellets à toutes les puissances

Attention  ! Tous les réglages doivent être effectués exclusivement par un personnel autorisé et qualifié. 
Des erreurs ou de mauvaises configurations peuvent entraîner des conditions dangereuses et/ou un 
fonctionnement irrégulier du produit. Toute responsabilité pour une utilisation incorrecte du produit est 
entièrement à la charge de l’utilisateur et dégage le fabricant de toute responsabilité civile et pénale. 

ÉTÉ/HIVER
Permet d’activer ou de désactiver la saison de fonctionnement (été / hiver).
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction ÉTÉ/HIVER
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction ÉTÉ/HIVER
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour faire défiler et sélectionner la fonction
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

CAPTEUR DE PELLETS
Permet d’activer ou de désactiver le capteur de pellets. Le capteur de pellets permet de mesurer le niveau des pellets dans le réservoir et 
ainsi alerter l’utilisateur que les pellets s’épuisent. Il n’est pas présent dans tous les poêles et est acheté comme accessoire.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction CAPTEUR DE PELLETS
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction CAPTEUR DE PELLETS
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour faire défiler et sélectionner la fonction
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer



2929

FR

Service Technique - Tous droits réservés - Reproduction interdite

4-FONCTIONNEMENT FR4-FONCTIONNEMENT

NETTOYAGE DU BRASIER
Permet de faire partir le cycle de nettoyage. C’est une fonction disponible uniquement pour les produits « MATIC » avec système de 
nettoyage automatique du brasier.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction NETTOYAGE DU BRASIER
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction NETTOYAGE DU BRASIER
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour faire défiler et sélectionner la fonction
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

INTERVALLE MIS À JOUR
Permet d’augmenter ou de diminuer l’intervalle de prise de la température. Si l’intervalle est bas, la consommation de piles de la 
télécommande sera plus élevée.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction INTERVALLE MIS À JOUR
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction INTERVALLE MIS À JOUR
4.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour faire défiler et sélectionner la fonction
5.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer

VERSION DU LOGICIEL
Affichage des versions du logiciel du produit. Grâce à cette fonction, il est possible de connaître toutes les données du poêle.
1.	 Entrer dans le menu des configurations à l’aide de la touche 1 ( )
2.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour sélectionner la fonction VERSION DU LOGICIEL
3.	 Appuyer sur la touche 6 ( ) pour confirmer la fonction VERSION DU LOGICIEL
4.	 Appuyer sur la touche 1 ( ) pour revenir au menu principal
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INTERFACE UTILISATEUR (ÉCRAN)
L’écran de veille contient les informations suivantes :
•  Température ambiante mesurée
•  icônes notifications
•  Température set si fonctionnement en automatique ou niveau de puissance si fonctionnement en manuel
•  Niveaux de ventilation (dans les niveaux de ventilation, il existe également la fonction NO AIR et la fonction Automatique qui 

peuvent être activées dans tous les modes sauf POWER). La fonction NO AIR permet d’éteindre la ventilation, dans les modèles où 
c’est possible, ou de les faire fonctionner au minimum pour assurer l’émission de chaleur de la structure, en silence. La fonction NO 
AIR permet au poêle de fonctionner à la puissance minimum pendant toute la nuit sans la ventilation ambiante, dans les modèles où 
elle est prévue, sinon avec un régime de ventilation très silencieux pour permettre l’émission de la chaleur structurelle.

•  Modes de fonctionnement (COMFORT DYNAMIC OVERNIGHT POWER MANUAL) 

COMFORT SET
Le mode de fonctionnement est sélectionné via la TOUCHE 2 (MODE) et s’affiche dans le haut de l’écran de la télécommande. Les réglages 
disponibles sont les suivants :

COMFORT Idéal pour toutes les situations nécessitant un confort maximal.  Dans ce mode, le poêle permet une consommation optimisée 
du combustible pour garantir une bonne capacité de chauffage et le plus grand silence de fonctionnement possible. Lorsque ce mode 
est activé, l’utilisateur ne doit choisir que la température souhaitée à l’aide des touches 4 (+) / 5 (-) et l’appareil gère la puissance de 
flamme et de ventilation de manière autonome, pour garantir le confort maximal. Ce mode permet en effet de modifier la puissance et la 
ventilation, gérées de manière intelligente par le système MAESTRO.

DYNAMIC lorsque l’on préfère le fonctionnement traditionnel en mode automatique avec la possibilité de définir la température et la 
ventilation.
1.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour configurer le niveau de température ambiante à atteindre 
2.	 Appuyer sur la touche 7 ( ) pour sélectionner le ventilateur
3.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour régler le niveau de ventilation de chaque ventilateur
4.	 si ECO est activé, lorsque la température configurée et le niveau ECOSTOP HYSTÉRÉSIS/ECOSTOP RETARD configuré sont atteints, le 

poêle s’éteint ou s’allume.

OVERNIGHT Ce fonctionnement garantit le plus grand silence possible (niveau de bruit réduit jusqu’à 4 fois) en permettant le maintien 
de la température ambiante configurée (touches 4 (+) / 5 (-)). Ce mode est en effet conçu pour le fonctionnement nocturne ou de 
conservation de la température dans un local déjà préchauffé en garantissant le moins d’impact sonore possible. En mode Overnight, 
la consommation et la ventilation sont gérées de manière intelligente par le système MAESTRO et c’est la raison pour laquelle il est 
impossible d’en modifier ses valeurs.

MANUAL Pour les personnes qui préfèrent utiliser le produit de manière traditionnelle sans aucun contrôle de température. Dans ce 
mode, l’utilisateur peut choisir à son gré le mélange entre puissance de flamme et de ventilation sans s’occuper des consommations ou 
du niveau du bruit.
1.	 Appuyer sur la touche 4 (+) / 5 (-) pour configurer la puissance de la flamme 
2.	 Appuyer sur la touche 7 ( ) pour sélectionner le ventilateur
3.	 Appuyer sur la touche 9 ( )/10 ( ) pour régler le niveau de ventilation (OFF-V5)

POWER Fonctionnement au maximum de la puissance exprimée par le produit pendant un temps limité (20 min) afin de permettre un 
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chauffage rapide d’une pièce froide. En raison des performances et de la consommation prévues dans ce mode, cette fonction ne peut 
être réactivée qu’une fois toutes les heures. Après 20 minutes d’activation du mode POWER, le poêle reprend le fonctionnement précédent 
configuré. Pour activer ce mode, appuyer sur la touche 2 (MODE) pendant 3 secondes.

Silence * Comfort** Capacité de chauffage Baisse des 
consommations

CONFORT

OVERNIGHT

POWER

DYNAMIC

MANUAL

* En fonctionnement, lors de la phase d’allumage et d’extinction
** Émission de chaleur progressive, nettoyage de la vitre et de la chambre de combustion


